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„Édes hazám fogadj szívedbe...”
*  *  *
DUNÁBA  VIZET  -  SÓT  SALT  LAKE  CITYBE
Áthaladtunk a 6974 feet-es hágón és egy „hóval” borított, fehér síkság tárult elénk WENDOVER-nél, amelynek hossza 40 mérföld, a szélességét a jó Isten meg néhány geográfus tudja - ez a kiszáradt sóstó vidéke. Az útjelző tábla hirdeti: Bonneville Speedway (sebességi versenypálya) tőlünk balra, valahol a fehér végtelenségben - amely a délibáb miatt kéklő tengeröbölnek látszik - az autós gyorsasági rekordok színhelye. Ma már valahol 600 mph körül tartanak, reaktív, rakétahajtású szárnyas autókkal. Felszíni sóbányákat látunk, többfelé markolók emelik ki a nyers sót. Ha lesz „útikönyvem”, e fejezet címéül „Dörzsöld a szalonnádat a sós földhöz!” alcímet is adhatnám. Wendover egyben U t a h  és a Mountain Time határát is jelzi, így már csak 8 órával vagyok hátrább Tőletek és vagy 10.000 kilométerrel.
A délibáb itt is produkálta magát, az irdatlan fehér síkság, kéklő tóba csapott át. Gyula készített erről fotót. Vajon a gép lencséje is érzékeli ezt a természeti jelenséget? A fehér síkság 40 mérföld után egy-két sovány fűcsomóval tarkállik, majd egy szikla mögül immár igazi tó tárul elénk, a Great Salt Lake - Nagy Sóstó - azt hiszem, ez területre nagyobb mint a Balaton, vize sósabb mint a tengeré. SALT LAKE CITY-hez közeledünk, Gyulától előre kisírtam a mormon templom megtekintését. Erre 25 percet kaptunk Anitával, ezalatt Gyula bevásárolni és tankolni ment. Amikor beléptünk a templom kertjébe, kifejezetten csinos lányok vették gondozásba a lelkünket - kár, hogy nem a testemet is – és tanácsot adtak, hogy szegődjünk egy vezetőhöz. Ha ez a mormon vallás olyan meggyőző, hogy ilyen csinos lányokat is be tud szervezni a szolgálathoz, akkor le a kalappal. De az is lehet, hogy a pénzük a meggyőző, Gyula szerint nem a koldusbotért hadakoznak a mormonok.
Először egy gömbsüvegtetős templomba vezettek minket, ahol a világ egyik legszebb hangú orgonája előtt egy dzsessz-zenekar színezetű - fúvósok, vonósok, dobos - készülődött. Szívesen belehallgattam volna a zenéjükbe, de az idegenvezető meg az időhiány is továbbindulásra kényszeríttet. Ebből a 8000 főt befogadó teremből átvezettek minket a Visitor Centerbe, amelynek alagsorában faliképek sorozatán mutatták be a vallás történetét. Nem akarok mormon-szakértő pózában tetszelegni, de megállapíthatom, hogy a modernség ötvöződik náluk a misztikummal. Például Heyerdal papirusz hajós utazását is felhasználják érvanyagul. Nem mélyülhettünk el a hitelvek tanulmányozásában, egy óvatlan pillanatban leléptünk a csoporttól. A talált ütött-kopott fél dolláromon megvettem a „The Book Mormon” könyvet, amelyet ők a „Holy Bible”-lal - Szent Biblia - egyenrangú alapkönyvnek tartanak. Sajnos Gyula félórát késett, ezalatt maradhattunk volna még a csoporttal és láthattunk volna még több mindent.

Zöldellő hegyekkel övezett város ez a Salt Lake City, maga a város is szép. Nem „csúfítják” zsúfolt felhőkarcolók, épületei 4-5 emeletesek, legfeljebb néhány nagyobb, 10-15 emeletes épülete van. Tiszta, szabályos elrendezésű, parkos, virágos város ez. Csak nyugat felől nyitott a Nagy Sóstó felé. A templom közelében figyeltem fel arra, hogy a gyalogosoknak szóló jelzőlámpa szabad fényét kellemes madárcsicsergés tesz „láthatóvá” a vakok részére a lámpaoszlopra szerelt hangszóróból.

Ahogy kelet felé kihaladtunk a városból, szinte alpesi tájon haladtunk keresztül, tájba illő, szétszórtan elhelyezkedő szép házakat láttunk. Később a hegyeket dimbes-dombos táj váltotta fel, az út jobb oldalán hosszan elnyúló duzzasztott tóval. Nemsokára ránk telepedett az est, Green River volt a célunk, ahol a Flaming George Reservoir-ban akartunk kempingezni. EVANSTON-nál értük el   W y o m i n g   határát, ekkor már teljesen sötét volt, GREEN RIVER-nél délre letértünk a 80-asról, követve a kemping jelzést, amelyet csakhamar el is vesztettünk. Pár mérföldet haladtunk egy mellékúton délre, majd Gyula feladta a kemping keresését, az úttól nem messze egy kisebb dombon vadkempingeztünk, senkitől sem háborgatva az őzek birodalmában. Green River egy gyorsan fejlődő városka, amelyet a környéken található szódakitermelés lendített fel. A vasútállomáson 20 sínpárt számoltam meg, Kiskunhalasnak jó, ha feleannyi van.

A Wyoming-i táj dimbes-dombos, kisebb hegyekkel. Azt nem mondhatnám, hogy „legelőin fű kövér”, de azért mégiscsak legelők azok. A korábbi legeltető állattartást, a cowboy-világot az olajkutak váltották fel, vagy egészítik ki. RAWLINS után „végre” láttunk egy balesetet: egy önjáró lakókocsi borult fel, közelében egy törött szélvédőjű, megnyomódott személykocsi állt. Személyi sérülés nyomait nem láttuk.
Távolban ismét hegyes vidéket láttunk, a Colorado-i havas hegyek nyúlványai azok. CHEYENNE-nél voltunk legközelebb Gyula második szülővárosához FORT COLLINS-hoz, ahol egyetemre is járt. Ha nem volna ez a nagy rohanás, rábeszéltem volna, hogy nézzük meg ezt az alig 40 mérföldre levő várost. Egyik út melletti benzinkútnál két helikopter is tankolt, ilyent még nem láttam eddig. Mivel nekünk is tankolni kellett, ezért közelről is megnézhettem ezt a különös tankolást. Mivel a  helikopter nagy lapátjaival „lekaszálná” a benzinkutat, ezért egy kis teherautó közbeiktatásával ment a tankolás oldalt. Nem is gondoltam, hogy a helikopter is ugyan azt a „kaját” fogyasztja, mint az autók. Egy gázvezeték épül a környéken, oda röpködnek ezek a „madarak.” 
Nem tudom pontosan, hogy honnan, de valahol Kaliforniától együtt haladunk egy vasúttal, azt hiszem „Pacific Railway” a neve. Errefelé fontos szerepe van a vasútnak. 3-4 diesel mozdony húz száz körüli vagonból álló szerelvényt, amelyek rakománya többnyire konténerláda. Azt hiszem, a vasút visszanyer valamit 100 éves pozíciójából a kamionokkal és autókkal vívott küzdelmében. 
A legelők javulnak, a végtelen síkságban kis dimbes-dombos füves, virágos területeket láthatunk. Megkezdődik a gabonaföldek vidéke, eleinte 2 éves vetésforgóval. Búzasáv után egy üres, de megművelt sáv következik és ez így ismétlődik. Az üres sáv egy évet pihen, gyűjti a viszonylag kevés csapadékot, hogy a következő évben jól teremjen rajta a búza. A táblák éretten sárgállnak, éppen most kezdik kombájnolni. 
Kora délután értünk át  N e b r a s k a -ba, ismét olajkutak láthatók az út mindkét oldalán. Úgy látom, az opec nem tud komoly problémát okozni az USA-nak - legalább is a belföldi ellátásban – az olajfegyverrel. Ezek csak ledugnak egy csövet és jön fel az olaj, legfeljebb egy kicsit pumpálni kell. Kolorádóból eredő South Plate River csatlakozik hozzánk, először szinte kis patakként, de így is életet adva vidéknek. Később JULESBURG után OGALLALA-nál megerősödve North testvérével, csatornákon juttatja el vizét a kukorica-, paradicsom- és szója táblákhoz. Megjelennek az öntözetlen területek is. Orrfacsaró bűz jelzi, hogy „beefsteak gyár”, több száz „fős” marhahizlalda mellett haladunk el. Azt hiszem, valahol írtam már, hogy a marhák nagy karámban a szabad ég alatt vannak. Valószínűleg ez a hústermelés leggazdaságosabb módja: nem terheli a drága istállók amortizációs hányada és a takarmány szállítási költsége sem.

Megint 1 órát veszettünk, mert NORTH PLATTE előtt átértünk a Central Time zónába. Igazán szép ez a Nebraska-i táj: dús kaszálók - helyenként öntözik is azt -, itt-ott fás ligetek. A legelőkön barna vagy fekete tehenek, gulyás vagy cowboy nélkül. A lekaszált füvet traktorral petrencézik vagy rendfelszedő egy külön vontatott nagy dróthálós hengerbe szórja a száraz füvet, amely ha megtelik, kiengedi a körbálát magából. Egy kis bekerített részen 4-5 láma legelészik. Mi a folyóvölgyben haladunk, de a táj távolabb is termékeny, amelyet hatalmas fém és betonsilók jeleznek.
Éppen lement a nap amikor KEARNEY melletti táborhelyünkre értünk. Egy „aaa” - amerikai autóklub - útifüzet szerint valaha felmerült olyan javaslat is, hogy itt kellene lenni az usa fővárosának. Van is ebben valami, hiszen Washington D.C. az ország keleti szélén van, Nebraska pedig szinte a közepén. Adok neki egy kis időt, 2000-ig végezzék el az áttelepítést, Washington pedig legyen a túristáké meg a kultúráé. Érdekesen kezdhetné az idegenvezető a szövegét: „Ez volt 200 évig az USA fővárosa.” Philadelphia is kibírta a trónfosztást. De nem folytatom tovább ezt a gondolatsort, mert még augusztus 16 előtt kiutasítanának az államokból mint felforgató elemet. Most az autólámpa fényénél írok, mert Gyula kora reggeli indulással fenyeget, bár ebből nem lesz semmi, mert gyermekeit nehezen tudja felkelteni. Ma 560 mérföldet tettünk meg, holnapra még kétszázzal több, 760 marad, ami 13 órás folyamatos utazást jelent, igen csak éjfél lesz mire Kalamazooba érünk. Most nincs kirándulgatás, csak azt látjuk, ami az út két oldalán van. A kocsi állapota nem rosszabbodik, néha egy füst pamacs, az olajat is fogyasztgatja, de megy jól.
Tegnap óta elöl ülök a kocsiban, így nem vagyok annyira kitéve Philip ostromainak, eddig még nem mászott menetközben előre. A hátsó ülés előtti részt nappalra kitömtük, ott akár alhatnak is. Javaslatomra a hátsó részen visszabillentettük a polcot a helyére, így nem egy nagy üresség van hátul, hanem egy polc is, mint a mi Renaultunknál is volt. Így egy kicsit kisebb lett a dzsungel, mint eddig. A hőségérzetünk fokozódik, mert erre már nő a levegő páratartalma. Most a 30 C-nál jobban izzadok, mint a Death Valleyben a 40-nél.

A hátralévő időm „laza” terve: szombaton kimegyek a kisteherkocsival fáért. Jó izommunka lesz a fahasogatása. Vasárnap délelőtt indulok Gyuláékkal Chicagoba, késő éjjel érek vissza. Kalamazoo-ba. Ha Célesztáéknak is „kellek”, csütörtök délután indulnék Saroltával Detroitba, onnan pénteken Célesztáékhoz, majd tőlük vasárnap reggel indulnék New Yorkba, esetleg útba ejtve a Niagarát is. Gyula javasolja, hogy menjek fel északra a Mackinac szigetre is.
Augusztus 5.
Mégiscsak sikerült korán indulnunk, „hála” a zajos országútnak. Nagyon szép helyen kempingeztünk, a sátrunk 5 méterre volt a folyótól. Ez a hely egy híd közelében volt, amin időnként átdübörgött egy-egy kamion. De nemcsak a zaj volt zavaró, hanem a levegő is fülledt volt, ezért Gyula 6 órakor ébresztette a társaságot. Gyorsan elkészítette a pancake-t, eközben én lebontottam a sátrat, közben biztattam Anitát a készülődésre, így már 07.10-kor elindultunk és egyugorvást jöttünk vagy 150 mérföldet. Az út egy szakaszán köd volt. Továbbra is szép, termékeny vidéken jártunk, talán olyan volt a Dunántúl Dunaföldvártól Simontornyáig. A fű már öntözés nélkül is szépen zöldellt, de sok helyen működtek az öntözőművek is. Az út szélén szépen gondozott Rest areá-k. – pihenő helyek - „kínálják” magukat. Okos rendszernek tartom, hogy nemcsak tilalmi táblákkal fenyegetnek a szemetelés ellen, hanem minden elképzelhető helyen fedeles szeméttárolókat helyeznek el. Persze azért itt is vannak, akik eldobálják a szemetet. 
Mivel egy kis időnyereséghez jutottunk ebben a nagy rohanásban, 40 percet az OMAHA-i „Strategic Aircraft Commandat Museum” - Stratégiai Repülőgép Parancsnokság - megtekintésére fordíthattunk.  Erről majd élőszóban otthon számolok be. Lehet, hogy az amerikai posta is vásárolt Toshiba levélirányító gépet mert lelassult a levelek szállítása. 20 évvel ezelőtt 5-6 nap alatt érkezett meg a levél az USA-ból, ezt most 10 napra, sőt 2 hétre is sikerült feltornázni. Így hamarabb hazaérkeztem, mint a két utolsó levelem. Az utolsó 10 nap eseményét részletes jegyzeteim alapján már itthon írom le. A repülőmúzeum az itteni légierő második világháborús emlékeit őrzi, meg az azóta eltelt évekét. A múzeum épületében repülőgép hajtóművek, makettek, tablók láthatók és folyamatos filmvetítéssel egészítik ki a látnivalókat. Érdekelnek az ilyen dolgok, de a szűkre szabott időben nem mélyülhettem el ezek alapos tanulmányozásába. Itt és a szabadtéri részen sem a béke szellemét, inkább az elrettentés, a kemény erőét látom. Az Aircrfat Commandat jelképe  egy vaskos kéz cikázó villámokat szorít öklébe. Kint a betonon vagy két tucat, különböző harcigép sorakozik, a kis vadászgépektől a több száz fős deszant egységet szállító „airliftig” - légihíd - gépéig. 

A B52, B58 és a Hirosimára atombombát dobó B29 is látható itt. Az angolok szuperszonikus Vulcan bombázójának az adatai nem voltak kiírva, nyilván az még nincs „leírva” a RAF-nál. - angol Királyi Légierőnél. A gépeken különböző bombákat, rakétákat is láttunk. Hátborzongató volt látni egy hidrogénbomba acélházát. Érdekes volt  ez a kiállítást, de egyben félelmetes is: az ember a tudományt az emberek megsemmisítésére is felhasználhatja. A múzeum szomszédságában maga a Sratégiai Légiparancsnokság székel.
Omahától a Missouri-folyón áthaladva   I o w a   állam területére értünk.

TENGERNYI TENGERI
I o w a  nyugati része átmenet a szavannából az erdős övezetbe, kis folyókat keresztezünk, jobbról-balról kis faluk, köztük ANITA is, mint 3 hetes utunk egyik társa. Erdők, facsoportok, kukoricaföldek váltakoznak. A párás levegőből egyszer csak sűrű eső esik, alacsonyra kényszerítve két kisrepülőgépet is, amelyek a megromlott látási viszonyok miatt szállnak ilyen alacsonyan követve a 80-as utat. Nem volna szerencsés, ha valamelyik nagy hirtelen az úton landolna, mert ugyan a mi kis Rabbitünk fürgén repül az úton, de nem tudna égbe szökkeni elkerülendő az ütközést.

Az egyik rest aeránál megálltunk egy rövid időre, hogy szorongató szükségleteinket feloldjuk. Lehet, hogy már említettem, hogy ezekben a pihenőkben a wc-k mindenütt tiszták, a vécépapírt pedig nem menti senki sem haza. Az ilyen pihenőknél, közintézményeknél, benzinkutaknál az ivókutak vize kellemesen hűvös, erről egy kis hűtőberendezés gondoskodik.
Gyula Iowa híres-hírhedt szülöttéről Herbert Hooverről mesélte azt a Johnson elnöktől származó adomát, hogy amikor megkérdezte valaki tőle, miért nem meneszti már ezt az öreg bajkeverőt, a következőt válaszolta: „Nézd fiam, még mindig jobb, ha valaki a sátorból kifelé pisil, mint kintről befelé.”
A mellettünk haladó teherautón két öreg traktort vittek, később is találkoztunk ehhez hasonló szállítmánnyal. Egy kiállításra viszik ezeket. A farmerek ugyan úgy gyűjtik ezeket az öreg traktorokat, mint a megszállott autósok az autómatuzsálemeket. Otthoni főnököm jutott eszembe, aki egy öreg Hoffher G35-ös traktort hajtott valahol fel mezőgép üzemünk előtti állandó kiállításra. Áthaladva az Iowa és Cedar folyókon, egyszer csak a kukorica országból a Mississippi folyóhoz értünk. Egy kis szomorúsággal búcsúztam ettől a nagy folyótól, amelyen 3 héttel ezelőtt, 160 mérfölddel délebbre keltünk át Nyugat felé haladva St. Louis-nál, szememet a Nyugat Kapujára függesztve. „Volt egyszer egy vadnyugat”, ez a film jutott eszembe ezekben a percekben. De hol van már a Vadnyugat, már csak az emlékekben és a múzeumokban.
Emlékezetesek voltak a 3 hét alatt bejárt tájak: a búzát bőven termő Missouri és Kansas, a csodaszép Colorado, az indián emlékeket őrző Utah és Arizona, a különleges alakú „mesákkal” és a Grand Canyonnal, a kaktuszos, félsivatagos Nevada a buja Las Vegasával, a forró és kietlennek látszó Death Valley, Los Angeles kékes szmogjával és a Csendes-Óceán kellemes hullámaival, a szeles, de kedves San Francisco, California bejárt része a sok szép virággal, Salt Lake City gyönyörű mormon templomával, a cowboy emlékes Wyoming, a Nebraskai Platte River zöldellő völgyével és az oregon trail - szekérkaravánok - legendájával. Eszembe jutottak gyermekkori indiános olvasmányaim, Tom Sawyer és Huckleberry Finn kalandjainak helyszínei és Paul Robeson mélyen zengő dala a Mississippiről, amely „lágyan viszi a négerek dalát”.
 
Isten veled vadnyugat...
„KUKORICA KÖZT SZÜLETTEM” 
- AVAGY HRUSCSOV ATYÁNK AZ ELÁRVULT SZŰZFÖLDEKKEL

Szinte alig tértem magamhoz a Mississippi iránti nosztalgiázásból, máris itt van ez a kukoricaország - amely paraszti szememmel gyönyörködtet ugyan, de a túristák számára nem egy izgalmas látványosság a 80-as interstate higway-ről nézve. PRINCETOWN előtt néhány mérfölddel egy tábla jelzi: ”Itt született Ronald Reagen elnök.” Kár, hogy nem vagyok bejáratos hozzá, mert egyébként ajánlanám, hogy vegye föl színészi repertoárjába a János vitéz daljátékot: „Kukorica közt születtem, ott szedtek fel engem.”
Ha már a kukoricánál tartok - amely erre olyan szép, egyenletes és sűrű - most értem csak meg, hogy N. Sz. Hruscsov miért lett olyan lelkes támogatója a szűzföldek feltörésének. A hatvanas évek elején - amikor Hruscsov az USA-ban járt - hogy-hogyan nem, meghívta őt Gaar komája az Illinois farmjára egy kis kukorica-nézőbe. Gondolom, akkor is ilyen csudaszépek voltak a kukoricák, hát persze, hogy gusztust kapott rá Nikita. Ott van a sok szűzföld otthon, nosza ekét bele, meg kukoricát. Nem vagyok járatos arra, de úgy tudom nem jött létre túltermelési válság kukoricából a szűzföldek hazájában. Mi az oka ennek? Talán a föld mégsem elég szűz, vagy napfény, vagy a meleg hibádzik, vagy netán a kolhoznyik nem szokta még meg a kukoricázást? 
Nem tudom, hogy csinálják ezek a farmerek a kukoricatermelést. Nem látni valami behemót nagy technikát - egy-két traktor, kultivátor, kombájn - de terménytároló annyi mint a nyű, nyílván betakarítás után tele is szoktak azok lenni. Terményszárítókat viszont nem látok. Lehet, hogy a rövid tenyészidő és a napfény elégséges a sikerhez, a tudomány itt tényleg termelőerővé válik. Kis színes táblácskák jelzik a sorok elején, hogy ott éppen milyen hibridet termelnek, úgy látszik a „keresztapáknak” nem kell szégyenkezni. Nem akarok dr Kukorica Bálint lenni, de azt  meg kell hagyni, hogy nemcsak jó kukoricatermelők az amik, hanem jó kereskedők is, hiszen az élelmiszer üzletekben kukorica chipet is árusítanak. Úgy hallottam, nálunk is épül egy üzem kukoricaolaj és -cukor előállítására.
Jó ideig az államnak névadó Illinois folyóval párhuzamosan haladtunk, egyszer csak a kukoricaföldek között, a DES PLANTS folyó közelében egy nagy villanyerőművet láttunk. Nyilvánvaló szükség van erre itt, hiszen a farmok is villamosítva vannak, csak az a rejtély számomra, mivel fűtik ezt az erőművet, csak nem kukoricacsutkával?

CHICAGO környékén járunk, erre nemcsak a jelzőtáblák utalnak, hanem hatalmas távvezetékek is jelzik a nagyváros közelségét. A kukoricaföldek nem szűnnek meg, de váltakoznak tölgyfacsoportokkal. Nagy kiterjedésű agyaggödör mellett haladunk el, ebből készült téglákból épült Chicago egy része. Utunk feletti hídon egy éttermet látunk, szellemes megoldás, mindkét oldalról jól megközelíthető, a vendég whiskyjét szopogatva elnézegetheti a hömpölygő kocsisorokat, erre már soksávossá szélesedett a 80-as.
Újból államot váltottunk,  I n d i a n a  területére értünk, el kell búcsúzni 3 napig hűséges társunktól a 80-as Interstate Highway-től, - amely San Francisco-tól New York-ig tart - és a 94-en haladunk immár „hazáig”, a M i c h i g a n -i kalamazoo-ig. Szinte jármű járművet ér, de az ütem jó, 60-65 mérföld óránként. Egy nagy kamion húz el mellettünk, volánjánál egy fitos szöszivel. Intésemre kacéran reagál, nyeregben érezve magát behemót járművében. Itt az emancipáció még a kamionvezetésben is érvényesül.
Ahogy haladunk északkeletre, itt már az erdőövezet dominál. A másik változás az, hogy erre már megváltozott a személygépkocsik származás szerinti összetétele. A Chicago-ból a hétvégi menekülők áradata többnyire amerikai kocsikban ül. Talán hazafiság, de inkább a detroiti autógyárak közelsége az oka a változásnak. Vagy ez a vidék konzervatívabb, vagy netán pénzesebb, hogy kitart az amerikai autók mellett. Miközben ezen elmélkedek PAW PAW helység után a mi városunk következik. Sarolta minket meleg tállal, férjét meleg ággyal is várta. Jó volt ez a 3 hetes nomád életmód is, de a rántott csirkecomb magyarosan uborkasalátával, hideg dobozos sörrel igazán jól esett.

FARM  MARKET – A PARASZTI ÉLET MINDENÜTT KEMÉNY

A KALAMAZOO-i piacra mentünk szombaton reggel. A piacon van egy ember - a Michigan-tó melletti South Heaven-ből Arthur L. Adkin - gyönyörű szép őszibarackot árul: hamvasat, rózsaszínt, s mint kitűnt, magyarosan ízletest is. Két kosárra valót veszünk, emberünk meg is púpozza azokat, hogy igazán elégedettek legyünk. Ilyen a parasztember, keményen dolgozik, de tud gáláns is lenni. Amikor rakta Atkin gazda háncskosarainkba a gyümölcsöt, kényesen vigyázott arra, hogy csak teljesen hibátlanok kerüljenek bele. Elnézem ősz haját, cserzett arcát, sovány, szikáralakját, szerény modorát, a kiskunhalasi piac képe ötlik eszembe, ahol édesapám árulta terményét, csendben, szerényen várta a vevőt. Nem kell hangoskodni, az áru kínálja magát. Arra gondoltam, Atkin gazda milyen korán indult el a 40 mérfölddel távoli farmjáról, előtte még megrakták a nagy nehéz ládákkal, kosarakkal a teherautót. Ez is komoly munka volt, most „hajnali” 7 óra van. 
Körbenéztünk még a piacon a sok szép gusztusos áru között. Sógornőm egy bögyös, finoman kerekded kínai nőre hívta fel a figyelmemet. San Francisco-ban a kínai nők szépek, bájosak, de fölöttébb vékonyak, „deszkák” voltak. Láttam itt fekete farmert is, az én szememben ők kizsákmányoltak és elnyomottakként éltek, itt meg független, szabad ember,  gazda. El kell ismerni, hogy itt a piacon is rend és tisztaság uralkodik. Tetszett az is, hogy a tizenéves fiúkat, lányokat is bevonják szüleik a pénzkereső tevékenységbe. Itt szorgoskodott a piacon apja vagy anyja mellett jó néhány teenager is. A vevőkör felnőttekből áll, itt látom a  tolókocsis 80-as grandmothert (nagymama) is. Ami nem tetszik, hogy mindenből sokat veszünk, élelmiszerekből gyakran ezért pazarlás folyik. Sokat vesznek, mert így olcsóbb, aztán otthon meg ezek „korosodnak” a hűtőszekrényekben a legközelebbi áramszünetig, vagy a hűtőszekrény nagytakarításáig, amikor is kidobják azokat a szemétbe. Sokszor gondoltam ilyenkor az éhező népekre. A piac után felkerestük a „Sárközi baker”-t, hogy a magyar ízekhez közelálló süteményt és rozskenyeret vegyünk. A sütemény finom volt, a rozskenyér azért nem az otthoni volt, de lényegesen jobb, mint az amerikai túl fehér, jellegtelen, kalácsszerű kenyér. Sárközi hazánkfia - aki eredetileg nem is pék volt - jó érzékkel vezeti ezt az üzletet, mert most is és máskor is sok vevőt láttam az üzletében..
A délután már a hazakészülődés jegyében, rendezgetéssel, csomagolással telt el. Kedves sógornőm megbízásomból nyugati utunk alatt megvette hölgyeimnek az ajándékokat, úgy mint  farmerszoknya, fényelemes zsebszámológép, kis karóra, nadrágok, hajszárító, cikk-cakk olló Ez utóbbi megint csak közelebb vitt az amerikai valósághoz. Sarolta csak otthon vette észre, hogy kis repedés van az olló fogantyúján. Visszavittük az üzletbe, persze a blokk sehol, néhány szó az illetékesnek, aki máris adott egy kis cédulát, hogy a hibátlanra cserélt ollót kivihessük a pénztárnál. Nem nyűglődtek a blokk miatt, nem erősködtek, hogy a repedés esetleg otthon történt, nem problémáztak, hogy az ollót esetleg másik üzletben vettük, a lényeg az, hogy most itt vagyunk és legközelebb is a vevőjük leszünk. Lehet, hogy vesztenek a cserével 8$-t, de megtartják a vevőt.
„VÁGOM A FÁT HŰVÖS HALOMBA…”

Vasárnap útnak indítottuk Gyulát, Anitát és Philipet Wisconsinba, ahol apa és a fia egy zenei táborba ment, a lány pedig a barátnőjéhez. Mivel vasárnap volt, a lélek igényét is teljesíteni kellett, 3 hetes nomád életünk alatt ilyesmivel nem foglakoztunk. Fiatalabb lányom lengyelországi, illetve erdélyi utunkon „templommérgezésre” panaszkodott, mert én aprólékos gonddal tanulmányoztam azokat. Itt Amerikában nincs ilyen veszély, mert európai szemmel klasszikus templommal itt aligha találkozunk. Church van ezer meg ezer - főként baptista, metodista és sok előttem ismeretlen kis egyházé - de rendes kőtemplom, nagy toronnyal, oltárral, freskókkal. szobrokkal alig. Sógornőmmel kerékpárral elmentünk a 94-es út melletti, modern, alig 10 éve épült anglikán templomhoz. Külsejében inkább várszerű, bástyás, torony nélküli épület, ám belseje különleges. Amikor beléptünk egy széle-hossza hölgy az első szertartás kellékeit rendezgette. A padok szinte körbevették az alig kiemelkedő szószéket - Gyurkó László 25. színháza jutott erről eszembe, kár, hogy már nem működik - nincs nagy elkülönülés a hívek és a pap között. A templom belsejéről még annyit, hogy amíg kívülről komor hatású, belül világos, mert a természetes fényt ügyesen hasznosítják tégla és üvegtégla kombinációjával. Bringáink versenygépekhez hasonlítottak, legalább is a sebváltójuk 10 féle sebességre volt képes, a mászósebességtől a 25 mérföldes vágtázásig, legalább is én „csak” ennyit tudtam kihozni belőle egy rövid szakaszon.

Miután a templom megtekintésével letudtuk a lelkieket, megnéztük a „Tiszt és egy gentleman” című filmet, amely, egy „love story”-nak ígérkezett. ”Előítélettel vagyok az ilyen stílusú amerikai filmekkel szemben - nem szeretem a szirupos, nyálas nyűglődéseket - de most csalt az előítéletem. Egy fordulatos, szellemes, tanulságos filmet láttunk. A lényege, az volt, hogyan lesz egy hétköznapi, önfejű fiúból kemény, jellemes katona. Semmi politika, semmi agitáció, csak a nevelés állomásai, gyötrelmei, a közösségi élet konfliktusai, fiatalság, szerelem, motel, tragédia, majd a fehérkesztyűs tisztté avatás. Külön megnyerő volt számomra, hogy a kemény kiképzést egy fekete őrmester vezette, aki nemcsak vezényelni tudott, hanem kúszott a sárban, rohant az akadályokon át, a fiúval mindent végigcsinált. Lehet, hogy soha nem halott Makarenkóról, de a ”követelek, mert tisztellek” elvet nagyszerűen alkalmazta. Annyi csapnivaló filmet megveszünk, ez igazán megérdemelné a valutát.
Egy rövid ebédszünet után ismét mentünk a városba „dolgozni”, mert egy másik filmet is meg kellett nézni: A hajó (Das Boot). A hirdetés szerint: „A II: világháború másik oldala. Valóban egy tengeri kalóz német  „U” tengeralattjáró  60 napos , víz alatti életét mutatták meg. Itt érzékelhettem, hogy az eddigi háborús filmekben szinte mindig fasisztának ábrázolt német katona is ember volt, a maga félelmeivel, gyötrelmeivel, szerelmes vágyakozásaival, reménykedésével. Megerősödött bennem, hogy akkor is, most is az igazi ellenség a háború maga a két film után jól esőérzéssel könyvelhettem el Amerikában látott mozifilmjeim közül az első, még Atlantában látott, csapnivaló „Firefox” (Tűzróka) után két igazán jó filmet is láttam és javallanám ezeket  otthoni vetítésre is, az utóbbit inkább filmklubban.
Az utolsó amerikai hetem három első napjában favágó voltam. Bátyámnak van egy 25-30 holdas erdeje Kalamazoo-tól északnyugatra kb. 30 kilométerre, az ALAMO-i határban. Egy hevenyészett térképvázlat alapján kellett volna megtalálnom az erdőt. Mint kiderült, ott keringtem a bejárat körül, de rosszul emlékeztem a sóderbánya helyére, amit akkor láttam, amikor június végén Gyulával kint jártunk ott. Akkor jól körbecsavarogtuk a vidéket, nekem minden új volt, nem figyeltem meg a részleteket. Vagy egy órát keresgéltem az erdő bejáratát, először vaktában, majd szisztematikusan kutattam át a terepet.  Azon gondolkoztam, hogy Magyarországon szinte minden tanyának más és más az arculata, de itt a farmok nagyon hasonlítanak egymásra. Deszkaház a főépület, nagy pajtaszerű melléképülettel, és 1-2 fém gabonasilóval. Vagy 20-30 mérföldes autózás után csak megtaláltam a bejáratot. Az erdőben az volt a feladatom, hogy a bátyám által már elfűrészelt gurigákat elhasogassam, és a kis truck-on hazaszállítsam. A tölgy szinte az első fejszecsapásra szétrepedt, de a nyárfa csak 8-10 csapás után adta meg magát, pedig spéci fejszém volt, kimondottan hasításra kialakítva. Ez a fejsze nem vág, hanem a fába hatolva, szinte szétrobbantja azt az ütközési energia. Ez az erdő szinte valóságos dzsungel, kis teherautómmal a kis bokrok felett utat nyitottam, nem egyszer fennakadva egy-egy nem látható fatuskón. Volt olyan est is, hogy miközben rakodás közben terhelődött a kocsi, a hátsó lökhárító ráült egy fatönkre, Nem volt mit tennem, le kellett a fa egy részét rakodni, vagy valahogy emelővel megemelve a kocsit, a kerék alá építve sikerült lemennem a „zátonyról.” Az egyik ilyen dzsungeltipró manővernél lement az egyik tükröm is és ütött-kopott truckom további horzsolódásokat is kapott. 3 nap alatt mintegy 60-70 mázsa tűzifát sikerült befuvaroznom bátyámékhoz.
Először az volt a tervem, hogy bemegyek még Chicagóba a truck-kal, de miután elolvasgattam azaz lefordítottam valamennyire a tudnivalókat, rájöttem, hogy ott a belvárosban nem egyszerű dolog a parkírozás, az elővárosokból pedig eleve reménytelennek tartottam valamilyen közforgalmú járművel való bejutatást. Az eddigi tapasztalataim alapján. Nem egyszerű találni schuttle buszt – ingajárat - ezért ejtettem a Chicagói látogatást. Az is igaz, utolsó hét vége felé a vállalkozó kedvem is csökkent, Ha lett volna egy társam, bizonyára más lett volna a helyzet. Egy ideig abban reménykedtem, hogy esetleg Ildikó bangladesi barátjával, Shelly-vel megyünk, de ő nem tudott eljönni a munkahelyéről. Végül úgy döntöttem, hogy Chicago helyett felmegyek Észak-Michiganbe a Mackinac-szigetre.

MAGYAR BEIDEGZŐDÉSEK MIATTI FELESLEGES FÉLELMEK
Augusztus 12-én elindultam a Mackinac-szigetre jó öreg truckommal. Sokat hallottam arról, hogy ott egy hosszú kábelhídon lehet átjutni egy turistaparadicsomba. Mivel Chicagót elblicceltem, kellett még valami látványos kirándulás. Előbb azt terveztem, hogy New Yorkba menet útba ejtem a Niagara vízesést, de 20 kilós bőröndöm és 8 kilós válltáskám cipelése elriasztott ettől. Tudom, hogy lenne csomagmegőrző, de ez a nagy bőröndöm talán bele sem férne abba. Jöjjön tehát a Mackinac! Kisteherautómba megint beraktam a hálózsákot, ivóvizet, némi élelmet és indulás „hajnali” kilenckor. A 131-es úton haladtam felfelé és GRAND RAPIDS előtt megláttam az út baloldalán „álmaim” beteljesülését, egy mezőgazdasági gépárusító telepet. Mivel az autópályáról kijárat csak jóval távolabb volt, félrehúzódtam az út szélére, egészen a füvesített részre, a kocsit lezártam és irány az út túlsó felén, a dombon lévő géptelep. Amikor átértem az úton, látom, hogy ott meg egy kerítés van. Nem sokat latolgattam, átmásztam rajta. A kerítés azért van, hogy az állatok ne mehessenek rá az autópályára, és nem azért, hogy az ember ne mehessen le arról. Egy oldalkapun bementen a géptelepre és megkezdtem az „ipari kémkedést.” Otthon mezőgazdasági gépek gyártásával foglakozunk, ezért látni akartam hol tart az „ellenfél.” Ahol ennyi kukoricát „gyártanak”, ott tudni kell jó kultivátorokat is „termelni”. Nem láttam azt, hogy az ő kultivátoraik jobbak lennének, vagy többet tudnának, de azt igen, hogy a célszerűség a legfőbb szempont náluk, a versenyképesség az árban és a használhatóságban. Mi otthon agyon kadmiumoztatjuk a vastag cúgpántokat is, drága import anyagot és áramot használva. Hogy ez felesleges, már évek óta tudjuk, de valaki évekkel ezelőtt elrendelte, hogy bizonyos alkatrészcsoportokat galván bevonattal kell ellátni, és ezt legjobb meggyőződésünk ellenére kell most tennünk. Szeretnénk Magyarországon is csökkenteni a termékek előállítási költségét, de a tekintélyelv, az érdektelenség erősebben ható tényező. Itt, ezeknél a „rothadóknál” a vezérlőelv és gyakorlat éppen a gazdaságosság. Nem akarom a fürdővízzel kiönteni a gyermeket is, mert azt jóleső érzéssel látom, hogy a mi kultivátor kapáink jobbnak látszanak, mint az itteniek. Az más kérdés, hogy árban versenyképesek lennének-e itt, hiszen azokat drága import olajjal fűtött kemencékkel gyártjuk.
Miközben néztem és stikában fotóztam is ezeket a gépeket, félszemmel figyeltem az út túlsó oldalán lévő kocsimat is. No, nem azért, hogy valaki ellopná, vagy feltörné, hiszen annak ütött-kopott állaga nem csábítja a kocsitolvajt. Azt figyeltem, hogy a szabálytalan helyen való parkolás miatt a legfőbb ellenfél a „highway patrol” - autópálya rendőr -  megjelenik ott, és íme, egyszer csak azt látom, hogy ott ólálkodik kocsim mellett. Nem mertem lapítani, nehogy felírja a rendszámot, és bátyámnak utólag kelljen büntetést fizetni, vagy rádión odarendel egy darus kocsit és elszállíttatja azt, ki tudja hová. Azt se gondoltam jó megoldásnak, hogy a patrol szemeláttára menjek vissza - szabálytalanul gyalog át az autópályán - a kocsimhoz. Ezért újjal füttyentettem egyet, hogy felém nézzen és a kocsira illetve magamra mutogatva jeleztem, hogy az hozzám tartozik. Ez talán otthon is így történhetett volna, de a folytatás biztosan másként alakult volna. A „szabál az szabál”, meg „maga ne füttyentgessen nekem, meg vagyok értve” és aprólékos okmánytanulmányozgatás, meg elölről-hátulról nézgelődés után, közben meg a delikvensre is vetve egy-két lesújtó pillantást… no, nem folytatom tovább. Ismerjük ezt a nálunk is lassan múlófélben lévő stílust - reméljük unokáink nem fogják ezt már látni. Visszatérve a cselekményhez, füttyentésemre a rendőr visszaint, hogy OK, beül a kocsijába és el. Neki a probléma megszűnt létezni, a kocsinak van gazdája, tehát nincs több teendője. Biztosan sejtette, hogy átléptem a kerítésen, de mivel sem a kerítésben, sem bennem nem esett kár, részéről az ügy, nem ügy. Nem tudtam elhinni - otthoni beidegződésem miatt, - hogy megúsztam a szabálytalanságot, ezért csak egy bokor oltalmában kezdtem hozzá a kerítésmászáshoz és átjutva az úttesten, gyorsan beültem a kocsimba. 
GRAND RAPIDS-ban a Shell kútnál megitattam a szekeremet a fahordásnál nálam maradt credit card - hitelkártya - felhasználásával. Ez a creditkártyás rendszer igen jellemző az amerikai pénzügyi rendszerre, és része lehet a magas infláció kialakulásában, sőt bizonyos pazarlás is erre vezethető vissza. Akinek van creditkártyája, az vásárolhat akkor is, ha éppen nincs pénze. Ez nem elsősorban pénzkímélő rendszer, mint az egyszámláról történő átutalás, mert ott a pénz megvan, csak nem a készpénz mozog, hanem annak valamilyen „egyenértékese”. Itt nincs pénz - talán majd lesz - valójában ezzel hitelre történő vásárlás történik, 30 napig kamatmentesen, vagy nagyon kedvező mértékű kamat felszámításával. Felmerül a kérdés, miért jó ez az eladónak? Mert így mégis eladja az árúját, és ha nem 18%-os bankhitelből tartja az árukészletét, akkor nem is fizet rá, mert elkelt az árú és a pénz is bejön némi késedelem után. Másrészt nincs gondja a készpénzzel, „dolgavégezetlenül” távozhat a burgler (rabló). És miért jó ez a rendszer a vevőnek? Akkor is vásárolhat, ha momentán nincs pénze, ez a nagy kísértés ebben. Kevésbé latolgat így az ember, mintha a kezéből kellene a készpénzt kiadni, könnyelműbben mer vásárolni, majd kiegyenlíti fizetéskor a bankja felé, csak ne fusson ki a 30 napból. Nem mindenki kap hitelkártyát, anyagi és társadalmi garanciához van kötve. Én például nem kaphatnék itt az USA-ban. Grand Rapids-ból nem sokat láttam a rajta átvezető highway-ről. Olyan. mint a többi amerikai 200 ezres, félmilliós város. Hosszú, földszintes bevezető szakasszal, motelekkel, benzinkutakkal, bevásárlóközpontokkal kezdődik, majd egy-két emeletes piros téglás épületek után jön a downtown - városközpont - néhány magas épülettel. 

A nagyváros után a táj is fokozatosan változik. OSCEOLA vidékén a tölgyfákat fenyő, a kukoricát zab váltja fel. Amíg délebbre I n d i a n a -ban kötött volt a talaj, erre homokos. M i c h i g a n  őrzi ezernyi tavában, homokos, kavicsos talajával a jégkorszaki gleccseres emlékeket. CADILLAC előtt - ugye ismerős gépkocsi márkanév ez - megálltam egy rest area-nál. (Kitűnő túristatájékoztatók láthatók itt természetvédelmi területekről, kempingekről, látnivalókról táblákon de magnós tájékoztatóban meg is hallgathatók ezek. Az már csak ismétlés, hogy a mosdók tiszták, a szemétnek fedeles tárolók vannak.) Az útjelzőtáblákon látható helységnevek, folyók nevei indián eredetre utalnak, pl. Kalamazoo, Paw Paw, Otsego, Wabasis, Newajgo, Chippewa, Osceola, Kalkaska.

MANCELONA környékén a föld durvaszemcsés homok, de itt nincsenek buckák, mint a Duna-Tisza közén. Ezt a durvaszemcsés homokot a szél nem tudja úgy „futtatni”. Két nagy pulykatelepet látok. Amerikában a Hálaadás ünnepén és Karácsonykor nemzeti eledel a pulyka, itten „turkey” a neve. Most látom, hol nevelik ezeket. Egyszer csak ezen a homokos síkságon nagy kukorica, majd búzatáblát látok. A kukoricát már a  K a n s a s -ban is látott hatalmas önjáró öntözőrendszer tartja életben. Ez a rész ugyan sokkal csapadékosabb, de a homok hamar átengedi az esőt, ezért időnként itt is öntözni kell. CADILLAC-től már csak két sávos a131-es út. PETOSKEY-nél hirtelen elém tárul a Michigan Lake gyönyörű kéksége, rajta sok szép vitorlás. Megint meg kellett itatnom kissé mohó paripámat és nyomtam tovább a gázpedált, míg egy 20 mérföld után ráfutottam a 75-ös Interstate Highway-re, ahol ”Toll Bridge” tábla figyelmeztet, itt a fizetős híd. Kocsim kilométerszámlálójával megállapítottam a híd hosszadatait: az áthidalandó öböl 6.4 km, a kötélkikötések távolsága 2.1 km, a két tartópillér köze1.1 km, tehát mintegy 4 km-es rész oszlopokon nyugszik.
A hídon átérve bekasszíroztak rajtam 1.5$ hídpénzt. A Visitor Centerben kinyomoztam, hogy ST. IGNACE-ból megy egy kishajó a Mackinac-szigetre. Mire megtaláltam a kikötőt, úgy kellett beugranom a hajóba mert az éppen indult, 5.5$ volt az oda-vissza szóló jegy. Kellemes, talán kissé hűvös volt az idő a hajón. Így oldalról látva a „michigani Erzsébet hidat”, érzékeltem csak igazán, milyen nagy ez a híd. Itt találkozik a Michigan- és a Huron‑tó. Ezek a tavacskák tengernyi méretűek, ennek megfelelően tengeri hajók járnak rajta. Közeledünk a Mackinac-szigethez. Előbb a Grand Hotel majd az erőd kontúrjai látszanak és befutunk a sok-sok vitorlástól színes kikötőbe. Ez egy felkapott üdülő és turista sziget, azzal a specialitással, hogy itt nincs gépjármű közlekedés. Aki nem akar gyalogolni, az bérelhet kerékpárt vagy lótaxira ülhet. Rossz a tömény kipufogógáz is, de azért a lovak által a forró aszfaltra bő sugárban engedett „hűtővíz” bűze sem egészen parfüm illat. A „csapolás” szertartását a turisták kíváncsi tekintete kíséri. Ha már nem lehet a lovakat programozni a salakanyagaik kibocsátására, legalább valamilyen függesztett edényekbe engednék azt. Édesapám huszár volt a 30-as években, ott az istállóőrnek nyeles alkalmatossága volt a melléktermékek felfogására.

Bizsu üzlet bizsu üzletet ér, tarkítva a helyszínen készített édességeket áruló üzletekkel. Megvettem a szokásos diakép és képeslap adagomat és a visszaindulásig még megmaradó másfél órát egy kis szigeti sétára szántam. Eljutottam St. Anna templomig, melynek alagsorában idős embereket foglalkoztatnak kézimunka készítéssel. Innen felgyalogoltam a hajdani angol erődig. Egészen zavarba jöttem, amikor egy kedves fiatal pár a kis erdei ösvényen vidám „hai”-jal rám köszönt. Az erőd mögötti részen vidám cserkészcsapat menetelt ének és kürtszóval, egy fekete fiatalember vezényletére. A Mackinac Fort - az Erőd - ekkor már hivatalosan zárva volt, a bejáratnál már nem voltak „vámszedők”. A nyitott kapun besurrantam az erőd udvarába. Ez bizony nem az a Monte Christó” féle sziklaerőd, inkább házakkal körülvett nagyobb zárt udvar, helyenként némi kőfallal. A déli oldalon muskátlik  piroslanak az ablakokban. Az 1956 utáni Honvágy dalban megénekelt „muskátlis ablakok” tehát nem magyarországi specialitás. Itt is olyan üdék, színesek, muskátli illatúak, mint amilyeneket feleségem nevel otthon nyaranta. Az erődben a különböző rendeltetésű épületrészekben - tiszti szoba, katonaszállás, börtön, kórház - korhű öltözékű viaszfigurás bábuk láthatók, a vétséget elkövető katona „átprogramozása” súlyos vasgolyós láb és kézbilincsekkel, sötétzárkában  vagy sokágú korbáccsal történt. Az erőd története is olvasható volt a falon, de mire azokat kisilabizáltam volna, a Múzeumőr kizárt minket megkésett látogatókat. 
Visszaindultam a kikötőbe, útközben megnéztem az 1670-ből származó Bark Chapel-t , - fakéreg kápolna -  amelyhez hasonlóban kezdte téríteni az indián őslakosokat egy jezsuita pap. Kis hajónkkal visszaérkezve St. Ignace-ra, újból leszurkolva a hídpénzt, visszaindultam a 75-ös úton déli irányba. Elbúcsúztam a Michigan-tótól, vele kezdtem 8 héttel korábban megismerni Amerikát és vele is fejezem be.

AZ USA ARMY „FOGLYA” VOLTAM
Robogtam dél felé a 75-ön azzal a tervvel, hogy amikor kezd besötétedni, majd betérek egy kempingbe. Láttam jó néhány erre utaló jelzést, de csak menetem tovább. Nyíresek, tölgyesek, kisebb dombok, tavak voltak az út két oldalán. Az egyik kao kempingbe végül bementem, úgy gondolva, hogy egy félreeső helyen megállva töltöm el az éjszakát kocsim fülkéjében Valójában nekem nem volt szükségem a kemping szolgáltatásaira, csak annak biztonságára. Éppen kezdtem felderíteni a terepet, amikor leszólított valami hivatalos ember. Mivel nem akartam fizetni a kempingért, gyorsan továbbálltam. Az Otsego Lake-nél találtam egy pihenőhelyet, de nem volt ott senki, egyedül nem mertem ott éjszakázni. Megint vissza a 75-re és GRAYLING előtti kemping jelzésnél újból letértem a sztrádáról, némi kérdezősködés után meg is találtam az „Animals” kempinget. Itt tényleg csak beálltam a többi autó közé és már szundi is. Ismét bebizonyosodott számomra, hogy nem franciaágy a truckom fülkéje, alig vártam, hogy kivilágosodjon. 
Hat óra előtt továbbindultam egy kis úton, csakhamar nagy ködbe jutottam. Azt éreztem, hogy déli irányba haladok és ez megnyugtatott. Egyszer csak egy őrbódét látok, lassítok, gondoltam valami nemzeti erdő kezdődik itt és megakarnak vágni egy dollárra. Egy néger bújt elő a bódéból, de csak intett, hogy menjek tovább. Gondoltam, korán van még, ezért nem kell fizetnem. Csakhamar kitűnt, más itt az ábra, egy katonai táborba tévedtem. Az út szélén vagy 100 kiskatona végezte a reggeli futását. Azt gondoltam, ha itt elkezdek forgolódni, az még gyanús lesz. Mit fognak ezek szólni egy „kommunista kém” láttán? Inkább feltűnés nélkül áthaladok a táboron, aztán ha majd túlérek rajta, benavigálom magamat, hol is járok. Közben az út jobb oldalán egy ágyú mellett tüsténkedtek a katonák.  El is fogyott a tábor, de ezzel együtt a burkolt út is. No, mindegy, megyek tovább ezen a keményre taposott földúton, igaz nem déli, hanem nyugati irányba. Gondoltam, lesz nemsokára egy déli irányú útkereszteződés, de nem lett. A homokos utat felvágták valami nehéz járművek. Ennek már fele sem tréfája, még elkaparok. Gyorsan megfordultam és eközben tényleg elkapartam, Kézzel próbáltam kikaparni a kerekek elől a laza homokot, majd emelővel felemeltem a hátsó kerekeket és gallyakat, fákat raktam alájuk, de csak egy fél métert jutottam előre. Újból kezdtem az egészet, de a küzdelmem reménytelen volt, még legalább 100 méter ilyen laza szakasz volt előttem. Mindjobban pánikba estem. Mi lesz ha ezek itt találnak, gyenge angolságommal nem tudom kimagyarázni nekik a helyzetet, le is tartoztathatnak. Pár nap is eltelik, mire Gyula vagy a magyar követség kiszabadít és az én gépem 3 nap múlva indul New Yorkból. Abból indultam ki, hogyha a bugaci szovjet katonai tábor területén találnának egy amerikai állampolgárt, nem hiszem, hogy egy „szovjetszkij- amerikanszkij druzsba”  -szovjet-amerikai barátság- után szélnek eresztenék a fiút. Már több mint 2 órája küszködök, de eredmény semmi. Senki nem jön erre az úton. Távolból kutyaugatást hallok, ujjal többször s.o.s.-t fütyülök, de semmi válasz. A pánikos szakaszomból gondolkozó szakaszba mentem át. 
Irataimat, fényképezőgépet magamhoz véve, lezártam a kocsit és elindultam a kutyaugatás irányába. 10 perc után néhány konténerházat találtam, de ember sehol. Elindultam gyalog vissza a katonai tábor felé, - amelyről azt sem tudtam, milyen távolságra van - hogy segítséget kérjek.. Különböző „Danger” - veszély - kezdetű  fenyegető táblákat láttam, majd távoli tompa lövéseket hallottam. Még az kellene, hogy erre valami éleslövészet kezdődjön, hová bújjak, sehol egy gödör vagy szikla. Már egy órája gyalogoltam, közben kis vázlatot készítettem a kocsim tartózkodási helyéről, hogy visszataláljak majd oda. Egyszer csak autózúgást hallok mögöttem, egy férfi jött egy kis pickup-al. Leintettem, kézzel-lábbal magyaráztam, hogy elkapartam. Úgy tűnt, megértette és fűztem, hogy beülök a kocsijába. Úgy voltam mint a fuldokló a megmentőjével, semmiképpen sem eresztem el. Értésemre adta, hogy nem mehetünk vissza, mert kevés a benzin a kocsijában.. Nem bánom, maradok, menjünk előbb tankolni. Áthaladtunk a katonai táboron, Grayling-ben tankolt majd bevásárolt az öreg és ismét át a katonai táboron. Újabb félelem fogott el, biztosan át fog adni a „military police”-nak - katonai rendőrség - de nem, haladunk ki szépen a homokbuckás területre. És megtaláljuk a kocsimat. Az öreg jól felkészült erre a terepre, lapáttal vontatólánccal. Pár perc alatt kirántott az elkapart részből. Részemről nagy hálálkodás, majd megmentőm eltűnik valahol a buckák mögött én pedig haladok vissza a katonai tábor felé  Látom, hogy az éleslövészettel kapcsolatos félelmem nem is volt alaptalan: 5 mentőautó van készenlétben a lövegek mellett., itt nem bodzapuskás puffogtatásra készülődnek. Közeledek az őrbódéhoz, - ahol bejöttem - előttem egy katonai jeep halad. No, most bukok le, de nem, az őr csak int, hogy menjek tovább. Boldogan visszaintek, erre ő tiszteleg. No ha tudnád kinek tisztelegsz, egy soha nem volt katonának, egy botcsinálta kémnek. Még mindig nem érzem magam biztonságban a mögöttem és előttem haladó katonai jeep-ek miatt, különösen a military police feliratú miatt. Csak GRAYLING után nyugodtam meg 20 mérfölddel, amikor már a 27-es úton haladtam déli irányba. Így esett meg az én kémkedésem az amerikai hadseregben. Elvesztettem 5 teljes órát, észtvesztően izgultam, de egyben újabb tapasztalatot is szereztem Amerikáról: nem csinálnak ügyet vagy titkot abból, amiből nem kell. Ezt tapasztaltam Cape Kennedy-n vagy az autópálya szélén hagyott kocsim esetében is.
Ezzel a katonai kalandommal elvesztettem azt az időt, amelyet Michigan állam fővárosának, Lansing megtekintésére szántam, ezért pályamódosítást végeztem és MOUNT PLEASENT-nél letértem a 27-es útról, hogy kis utakon haladva továbbra is déli irányba, érintve VINN, VESTABURG helységeket. Sok kis farm mellett vezetett utam. A házak gondozottak, mindenütt rendszeresen nyírják a füvet, az előkerteket virágtruppok, bokrok díszítik. Azt is látni, hogy a termelés is jól megy, mert a farmokon többnyire legalább 2 fémsiló van a szemes termény tárolására. A farmerok nem ragadnak bele a látástól-vakulásig való paraszti munkába, több helyen az udvarokban lakókocsit láttam, készülődnek a nyaralásra vagy éppen megjöttek abból. Tetszett az is, hogy a gépesítettségben ők a ma emberei, látva modern traktoraikat, gépeiket, de nem felejtkeznek meg a múltról sem, a paraszti élet tárgyi emlékeiről. Több helyen látni az út mellé kiállítva régi lovas ekét - erre van szerelve a postaláda., vagy lovaskocsi kerekei láthatók jól konzerválva. Itt-ott vasutat kereszteztem, de nem találkoztam vonattal. Talán a bakterok smirglizik fényesre a síneket, vagy erre is éjszaka járnak a vonatok? 

IONIA mellett ismét egy mezőgazdasági géptelepet láttam, ahol prospektusokat is sikerült szerezni, miután elrebegtem, hogy „I’am Hungarian from Europe” - magyar vagyok Európából - Ahogy haladok délfelé, a földek fokozatosan jobb minőségűvé válnak. A földrajzi nevek egy része a bevándorlók nációjára utalnak. Itt éppen ODESSA mellett haladtam el. BATTLE CREEK-en megállás nélkül haladtam át és a 94-en robogtam be KALAMAZOO-ba. Ez a Mackinac-i kirándulás 600 mérföld volt számomra, bátyámnak meg 50$ benzinköltség. Szép volt, jó volt, leszámítva a nagy izgalmat a katonai területen.  Talán jobb lett volna, ha lett volna az úton egy társam, akivel a sok szépet, de a gondokat is megoszthattam volna.
Most már tényleg készülődök haza. Az világossá vált részemre, hogy Detroitból New Yorkba már nem kapok repülőjegyet, azt korábban le kellett volna foglalni. Ez akkor fel sem merült bennem, mert úgy gondoltam, lépésről-lépésre fogok haladni New York felé. Herjeczkiék - lelkész Detroitban - nem tudtak fogadni, mert ezekben a napokban padlástól pincéig tele voltak vendégekkel, unokahúgom Céleszta nem jelzett vissza a Toledo melletti Bowling Green-ből, de gyermekkori halasi ismerősöm szívesen invitált Cleveland-ba. Utolsó Kalamazoo-i estémen Ildikó bangladesi ismerőse, Shelly körbevitt a városban. Először megtekintettük a Junior College-ot - főiskola - Ildikó ide járt nyelvet tanulni, Shelly jelenleg is itt tanul, esti tagozaton. Megnéztük munkahelyét, a városi könyvtárat is, valamint az északi és keleti városrészt is. Szerény szókincsem ellenére sikerült valamennyire megértenünk egymást. Örült amikor elmondtam, hogy az én felfogásomban nem számít a származás, a bőr szín, nem lehet meghatározója  az emberi értéknek. Örömmel fogadta azt is, hogy felajánlottam vendéglátásunkat, ha Magyarországra jön majd.
Az utolsó kalamazooi szombat délelőtt gyorsan eltelt. Reggel ismét piacon voltunk, délelőtt még eljött Shelly - kis ajándékcsomagot hozott és egy magnószallagot, amely a „levelét” tartalmazta és néhány bangladesi dalt. Az egyik egy szomorú, búsongó ének volt. Újból is azt érzem, hogy a szomorúságban is van egy nagy nemzetköziség. Gyorsan megkapáltam a kis virágoskertet azzal a horolóval, amelyet Gyula kérésére hoztam Magyarországról. Sarolta a First Baptist Church-be d.u 2 órára ment egy esküvőre, a Grey Hound - Szürke Agár - buszom pedig 3 órakor indult. Ezért a csomagjaimat is vittük a kocsin az esküvőre. Itt nincs külön polgári és egyházi esküvő, az állam elismeri hivatalosnak az egyházit is. Az esküvő látványos de egyben hangulatos, kedves volt. Elegáns megoldás volt, hogy a hölgyeket a menyasszony fiútestvérei karonfogva vezették az ülőhelyeikhez. A lány apja nyugalmazott repülős őrnagy volt, aki hajdan Johnson elnököt fuvarozgatta az elnöki gépen. A buszállomáson Saroltától búcsút vettem, megköszönve a kedves vendéglátást. Ő megismételte, számukra öröm volt, hogy ott lehettem, és ezek nem udvariassági szavak voltak. Nem akarom túlértékelni egyéni varázsomat, de én voltam számukra egy kis Magyarország. Említettem talán már korábban a hazájukból elszakadt magyarok mentalitását. Még kiegyensúlyozott körülmények között is, ha igazán őszinték tudnak lenni önmaguk felé, elismerik vágyódásukat, honvágyukat.
SZÜRKE  AGÁRRAL  NEW  YORKIG
Grey Hound buszom néhány klasszissal kényelmesebb jármű, mint a hajdani „fakaruszok” - teherkocsi platóra szerelt bódé - voltak Magyarországon. Légkondicionált, magasított padlójú, fényszűrős panoráma ablakokkal ellátott jármű ez. A buszon tudtam meg, hogy Cleveland-ig háromszor át kell szállnom. Mivel a térképem a csomagtérben elhelyezett bőröndömben volt, így tájékozatlan voltam, hogy mikor érkezünk Jacksonba, ahol át kell szállnom a Toledo felé induló buszra. De nem volt probléma az átszállással, a 127-es útról a 113-ra áttérve értük el Toledo-t. Erre már megszűntek a M i c h i g a n -ben megszokott erdős, dimbes-dombos vidékek. Olyan sík a táj, mint az asztal, csak néhány fa és a farmok épületei szakítják meg a kukorica- és szójabab földeket. A velem egy sorban lévő ülésen egy tinédzser lány ült. Táskájából egy lejátszós magnót vett elő és kis fülhallgatóján élvezhette kedvenc számait, ezzel szórakoztatva magát, mást nem zavarva. Csak fejének bólogatásaiból érzékeltük, hogy bizony ugyancsak „kever” a zenekar. Ez a kis magnó is japán volt. Az a régóta emlegetett „sárga veszedelem” így érte el Amerikát: japán magnó, rádió, motorkerékpár, autó, traktor és még sok más egyéb.
TOLEDO-ban 40 perces várakozás után szállhattam át a CLEVELAND-ba induló buszba. Közben teljesen besötétedett, így csak az útról annyit irhatok, hogy fél-11-re érkeztünk oda meg. Már a buszból láttam, hogy révbe értem, mert a várakozók között megláttam Misit és Marikát. Ők január óta államközi egyezmény alapján magyarajkú baptista gyülekezetben látnak el szolgálatot. Személyesen csak Misit ismertem, de felesége is ismerősként fogadott. Itt aztán igazán otthon érezhettem magam. Ők nemcsak magyarul beszéltek, hanem egyazon társadalom polgárai is vagyunk. Ízletes, otthoni vacsora utáni beszélgetést azért kellett jóval éjfél után megszakítani, nehogy reggel egy bóbiskoló papot lássanak a hívek a szószéken. 
Vasárnap reggel kitűnt, hogy a „templom” az épületben van, mégpedig a ház basement-je van erre a célra átalakítva. Korábban Cleveland downtown részében volt ennek a közösségnek egy impozáns temploma, de a városrészt a feketék fokozatosan „elfoglalták”, és így a hívek autói már nem voltak biztonságban - olcsó pénzért el kellett adni ezt az értékes épületet. A kép tehát a feketéket illetően meglehetősen sokszínű. Nem olyan rosszak, mint ahogy azt Atlantában belém szuggerálták, de nem is olyan jók, mint ahogy azt hinni szerettem volna. Azt hiszem, nem szerencsés, ha egy területen csak feketék laknak, mert ott negatív tendenciák kerülnek túlsúlyba. Jobb lenne ha fehérekkel elegyesen laknának, de ezt meg éppen a fehérek teszik lehetetlenné, azzal, hogy elmenekülnek előlük. Erről a mi cigányaink jutnak eszembe. A probléma hasonló, csak szeretünk a más portájára mutogatni, mikor a mienkén is lenne mit rendbe tenni.
Vasárnap délelőtt együtt voltam ezzel a kis magyar közösséggel. Meglepő volt számomra, hogy milyen szépen beszélnek magyarul. Úgy látszik a nyelvmentő erőfeszítések itt eredményesek. A Magyarok Világszövetsége egyik vezetőjétől hallottam, nem az a cél, hogy hazacsábítsuk az elszármazott magyarokat, hanem segítenünk kell őket, hogy az adott országban jól beilleszkedve megtartsák magyarságukat is. Időnk nagyon rohant, ebéd utáni beszélgetésünket 6 órakor az szakította meg, hogy jött értem K. Vilmos doktor úr, aki elszállított a Grey Hound állomásra. Vilmos bátyám túl van a hetvenen, de még dolgoznia kell, mert a megszokott életnívóját a nyugdíjából nem tudná fenntartani. Felmerült benne is a hazatelepülés gondolata, de nincs megbízható információja ennek feltételeiről. Úgy érzem, helyes az a mostani magyar politika, hogy nem akarnak senkit hazacsábítani, de aki érdeklődik a hazatelepülés lehetőségéről, azt illő volna megfelelően tájékoztatni. Kellene egy tematikus „házi jogtanácsadót” erről kiadni, amelyet a hozzátartozók, ismerősök továbbíthatnának az érdeklődőknek. Én is feladnék egy ilyen brossurát Vilmos doktor úrnak.

Cleveland-ot már ismét sötétben hagytuk el, PITTSBURGH-ben kellett átszállnom éjfél körül. Egész éjjel mentünk, csak HARRISBURG-ban álltunk meg egy rövid pihenőre, már világosodott amikor PHILADELPHIA-ba értünk, ahol 40 percet álltunk. Innen már csak egy ugrás NEW YORK, a New Jersey turnpike-on -fizetőút- másfél óra után el is értük azt. Elhaladtunk a Newark-i repülőtér mellett, folyókat, csatornákat, vasutakat kereszteztünk, természetesen külön szintben. Nagy fehér olajtartályok százait láttuk. A 10 milliós város sok millió autójának kell a sok üzemanyag. Nemsokára áthaladunk egy alagúton, már is a Manhattan-szigeten vagyunk és megérkezünk a földalatti buszpályaudvarra. Eddig az volt a tervem, hogy nehéz bőröndömet és táskámat a buszpályaudvar csomagmegőrzőjében hagyva egy kicsit körül nézek a környéken. Valami azt sugallta, keressem csak meg előbb az Air terminált, a repülőtérre menő buszok indulási helyét. Ez ugyan csak néhány utcányira volt, de nehéz bőröndömmel sokszor meg kellett állnom. Elérve a térképen jelölt helyet, kitűnt, hogy itt már évekkel ezelőtt megszűnt a buszpályaudvar, az igazi Manhattan keleti oldalán van. Csak ragadt rám valami, hogy ezt megértettem. Két busz átszállás után megérkeztem a East Air Terminálhoz, de itt újabb problémám keletkezett: driver -sofőr- sztrájk.
KINEK  JÓ  A  SZTRÁJK?   A  SZEGÉNYNEK  BIZTOSAN  NEM.
Egy újabb tanulság: ha itthon azt halljuk, hogy valahol sztrájkolnak a munkások, úgy gondoljuk, úgy kell a kapitalistáknak, de ha ezt érzem a saját bőrömön is, az ábra mindjárt más. Nálunk a busz késhet, lehet, hogy tömött, de van. Sztrájk nuku. Az ember ilyen helyzetben tudja értékelni a szocializmust, nem az áremeléskor. Amikor még csak az épület  közelébe értem, néhány taxis ott is lebzselt, mondták is, hogy sztrájk van, de akkor úgy tettem, mintha nem érteném mit mondanak. Metróval is eljuthatnék a repülőtérre, de akkor kezdhetném megint a bumlizást a nehéz csomagjaimmal, meg a leningrádi metrós eltévedés rossz tapasztalata is eszembe jutott. Lehet, hogy órák hosszat metrózhatnék összevissza, mire kiigazodnék a New York-i metró dzsungelben. Néhány perces tépelődés után döntöttem, már csak taxi jöhet számításba. Kezdtem az alkudozást. „How  many?  Sixteen. No. Forteen. Twelve. O.K. (Mennyi? 16, 14, 12) Azért tudta így leengedni a díjat, mert egy bájos ifjú hölgy is beszállt a fuvarba. Így rögtön repeszthettünk a J.F.K. Airport felé. Útitársam Los Angelesbe számított repülni nővéréhez, de többre nem jutottunk szegényes szókincsem miatt. 
A taxival már fél 12-re a repülőtéren voltam, a szükségesnél 5 órával előbb. Viszonylag gyorsan eltelt az idő, mindig volt valami olyan kisebb esemény, amely lekötötte figyelmemet. A panam légitársaság biztosított helyet a szocialista repülőtársaságok - jugoszláv, cseh, lengyel, román – ügyintézőinek. 4 óra körül megjöttek a tarom-os hölgyek, leadtam a nehéz bőröndömet és az ellenőrző részen átmenve megkerestem a beszállóhelyet. Ekkor már virgonc voltam, mert „csak” a 8 kilogrammos válltáskám, a sztereó magnóm és cowboy kalapom, meg a zakóm terhelt. Szétnéztem a tax-free  részen, de jóval drágább volt ott minden, mint a kinti üzletekben. Közben folyamatosan gyűltek a Tarom gép utasai is. Köztük sok magyar is. Kihasználtam az inkognitómat, nem fedtem fel, hogy értek magyarul. Régi tapasztalatom, hogy külföldön a magyarok sokszor méltatlanul tudnak viselkedni. Emlékszem, hogy Kolozsvárott a parkírozóhely idős kezelőjét milyen durván torkolta le egy csaposlegény kinézésű magyarországi Wartburgos, vagy a krakkói kempingben hogyan hencegett egy hazánkfia az átcsempészett pénzének 10.000 forintos felárral történt zugátváltásával. Amikor az előttem álló idős bácsitól megkérdezte a jegykezelő, hogy „Next to the window?”a bácsi csak rémülten fülelt. Ekkor lefordítottam a kérdést számára és így szakadt vége az inkognitómnak.
Miközben várakoztam, láttam a jat - jugoszláv légitársaság -  DC-10-es gépét is. Eszembe jutott, hogy Ildikó lányom 3 éve talán éppen itt toporgott, várakozva a beszállásra. Közben megérkezett a román gép is, a leszálló személyzetből valaki egy köteg dollárt adott át az indulásra készülő személyzet legtekintélyesebbjének. Csakhamar nagy cigaretta kartonos dobozokkal jött elő a román a vámmentes üzletek felől. Úgy látszik, ennek a gépnek nemcsak az a feladta, hogy utasokat szállítson, hanem a román elit réteg amerikai cigarettával való ellátása is, miközben a csíki székely legfeljebb csak a fogát szívhatja. Félhatkor szállhattunk be a gépbe, én a becsekkolásnál ablak mellé kértem magam, egy román férfi lett a társam. Harmadik személy nem jött, így a holmiaink jól elfértek a köztünk lévő ülésen. Elhúzódott a csomagok berakása a gépbe, így nem indultunk a megjelölt időben. Ekkor láttam, hogy a románoknak háznyi bőröndjeik voltak, én meg mennyire komolyra vettem a 20 kilós határt. Miközben vártuk az indulást, végignéztem egy belföldi 707-es hajtóművének a karbantartását. A lenyitott burkolattal szabaddá vált hajtómű tisztítását úgy végezte egy szerelő, hogy műanyag vödörből valami tisztítófolyadékot - talán benzint? - löttyintett rá. Nem kápráztatott el ez a műszaki színvonal.
Amikor a mi gépünk is elkezdett cammogni, 15 gép sorakozott előttünk, hogy felkerüljön a kifutópályára. A felemelkedés a futás kezdete után 45 másodperc alatt megtörtént - 19.15-kor felszálltunk és a felhők fölé emelkedtünk. Néha még láttunk egy-egy hajót, majd mindent eltakart a felhők vattás fehérsége.

„ÉDES HAZÁM FOGADJ SZÍVEDBE…”

Méltóságteljesen úsztunk a felhőréteg felett. Esteledett. Most a nappal szembe repültünk, ezért a naplemente folyamata felgyorsult. Csodálatos szép színeket láttunk. Nem akarom magam Farkas Bertalanhoz hasonlítani, aki beszámolt, milyen különleges színeket látott a kozmoszban, de amit ekkor én láttam, az is szinte elképzelhetetlen. Zöldeskék, szürkésnarancs - talán a fénycsövek tudnak ilyen színeket produkálni. „Színes tintákról álmodom” én is, hogy ezt le tudjam írni. A pilóta bemondta az útvonalat: New York - Dublin - London - Amszterdam. Az erősítő recseg-ropog, az én angolom is „poor” - szegényes - ezért keveset értek csak. Remélem a hajtóművek azért jobbak, mint az erősítőjük. Készülődnek a vacsorával is, csak egy kicsit jobban csipkedhetnék magukat, mert már 30 órája nem ettem mást, csak két banánt. Nem akartam már költeni sem, meg úgy gondoltam, valamit kompenzálok sógornőm hizlaló kúrájából. (A kis huncut engem folyton traktált, de ő alig evett, hogy továbbra is versenyben maradhasson a jó alakú feleség kategóriában.) 20.00 órakor hazaállítottam az órámat éjjel 2-re. Otthon ilyenkor már nem szoktam vacsorázni, de ha már ennyire hozzák, hát nem sérthetem meg őket. Nehogy még valami diplomáciai bonyodalom legyen abból, hogy a magyar lenézi a dákoromán kaját. Betermeltem szépen rendben a sertéspörköltet tésztával, meg a körítést - saláta, vaj, sajt, zsemle, alma sütemény. Sört és kávét is ittam, sőt szimpatikus román szomszédom még bort is szerzett a hölgyektől. Most már minden rendben volna, csak a villanyokat leoltanák már, hogy pihentethessem a szemeimet. A hajtóművek csendes duruzsolása, kint koromsötét van, a belső fénytől nem látni a csillagokat.

Eszembe jut egy megható jelenet, amelyről még nem tettem említést, pedig már 2 hónapja történt, New York-ba érkezésünkkor. Várakoztunk a gépből való kiszálláskor arra a buszra, amely már elvitte az utasok felét  a főépülethez. Felfigyeltem a mögöttem ülőkre, akik már Bécsben is fent voltak a gépen, tehát Romániából jöttek. Úgy éreztem, hogy magyarok, de addig a gép zúgása miatt nem hallottam a beszédüket. A férfi tömött bajuszú, szikár, komolytekintetű ember, asszonya egyszerű, fejkendős - magyarul beszélnek. „Hova utaznak? Torontóba a fiunkhoz. És mikor jönnek vissza? Majd ha meghalunk.” Kivándorló nagybányai emberek. Bizony nem jó kedvből indultak útnak, nem sok reménységgel. Valami nagy baj van ott, ahonnan így elindulnak az idős emberek.
Kezd világosodni. Talán egy rövid órára csökkentették a belső fényeket, most ismét erős a fény. Arcomat az ablakhoz tapasztom, hogy ne zavarjon a belső fény. Szárazföld felett járunk. Lent még teljesen sötét van, az utcák villanyfűzére úgy tetszik a sötét földön, mint egy sötétbársonnyal bélelt ékszerdobozban lévő, sok kis aranygolyóból készített nyaklánc. Az előttem ülő, anyóskinézésű hölgy mind ezt nem látja, mert csak a saját szövegelésében gyönyörködik, csak legalább román volna, hogy ne érteném. Szegény megboldogult anyósom, ő a másik véglet volt, szinte alig beszélt. Milyen jó is volt nekem az elmúlt 2 hónapban, „süket” voltam, nem kellett értenem az ilyen üres fecsegéseket. Arra gondolok, két hónap után megint azonos időben ébredek veletek, csak Ti már látjátok a napot, vagy 1500 km-rel keletebbre vagytok. Hozzák a reggelit, csak 4 óra telt el a vacsorától, de nekem a koplalás után ez nem probléma, hamar elsüllyesztem a sajtos és gépsonkás szendvicset.

„Fasten you belts”, ezt már értem, - öveket bekapcsolni. Jópárszor megkérdezte ezt egy‑egy országúti tábla, de nem mindig felelhettem yes-szel. A „hómezők” szélén feljön a Nap. A reggel is nagyon szép a felhők felett. Most már győzött a külső fény. A pilóta szól: ”London, Amszterdam, ...celsius, rain /eső/ - a többit elrecsegték. Délfelé fordulunk. Ugyancsak hideg lehet kint, az ablakon finom kis jégvirágok rajzolódnak ki. Mintha ereszkednénk le. Felhő alattunk, felhő felettünk. Kicsit dobál a gép, eddig simán repült. A felhők közül elő-elő tűnik a tenger, kicsinek látszó hajókkal. FÖLD, FÖLD látszik alattunk, utak, házak, AMSZTERDAM felett járunk, autópálya, majd gyönyörű zöld mezők sávjai, csatornák látszanak. A zöld szín különböző árnyalatai láthatók a más-más táblák miatt, mint megannyi szőnyeg. Most homokdűnék felett repülünk és itt a leszállópálya. 
Fél nyolckor landoltunk. Most megfigyeltem a leszállás technikáját - a hajtóművek ellenirányba fújva fékezik a gépet. Hat és félóra alatt értünk New Yorkból Amszterdamba. Közel ennyit kell várakoznom a Malév gép indulásáig. A New Yorkban „felszedett” házaspár és egy feketehajú magyar fiú szegődtek hozzám. Újdonsült István barátommal előbb a beszállókártyánkat intéztük egy hollandusnál, majd bevetettük magunkat a „Taxe free” üzletekbe, hogy ne kelljen a maradék dollárjaink visszaváltásával fárasztani a Magyar Nemzeti Bankot. Persze itt is hosszú latolgatás, átszámítgatás következett. Komplikálta a helyzetet, hogy az árak itt holland pénzben - gouldenben - voltak feltüntetve. Ezt kellett dollárra, majd forintra átszámolni. Az elárusítók mint a villám, olyan gyorsan átszámították, hogy mennyi dollárt kell fizetni. Itt az árak alacsonyabbnak tűntek mint New Yorkban. Cigarettát, csokoládét és 3$-ért lenge és lengétlen öltözetű lányokat ábrázoló képesújságot vettem. Ez utóbbit csak azért, hogy lássák otthon, milyen szörnyű ez a kapitalizmus: még a ruháikat is elveszik a védtelen lányoktól. Amúgy nem látszanak agyonsanyargatottnak, netán angolkórosnak ezek a lányok. Ifjú barátommal vidáman el voltunk ezen a délelőttön, módszeresen végeztünk antropológiai vizsgálatokat a repülőtéren megforduló különböző nációk hölgytagjai között. Különösen sok japán volt itt, talán otthon baj van a rizstermeléssel? Utolsó centjeinket összeguberálva 90-90 centért vettünk egy-egy pohár sört. Finom volt, ám otthon 36 forintért még mindig négyszer  ennyit kapnánk, persze nem ilyen elit helyen.
Fél kettőkor pontosan indult a gépünk. Úgy látszik itt már nem volt az a sok román cók-mók, időben berakták csomagjainkat. TU-154B gépünkkel fölényes  győzelmet arattunk az imperializmuson, mert 27 másodperc futás után már felemelkedtünk. Csak nem a Farkas Berci embere volt a pilótánk, mert olyan meredeken emelkedtünk, mint egy rakéta? A felhőzet tagoltabb mint az óceán felett, többször rázkódik a gép. Ebben a gépben már otthon érzem magam, nem recseg a hangszóró és mindent megértek, persze aki perfect Hungarian annak könnyű. Az ebéd kiváló - szalámi, gépsonka, vaj, paprika, sütemény, bor - a csomagolás, szervírozás elit, színvonalas. Az emésztés szakaszában a Népszabadságot olvasom, áremelésekről nem ír, inkább az augusztus 20-i ünnepi előkészületekről. A két óra gyorsan „elrepült” velünk. Tapssal jutalmaztuk a pilótát a sima leszállásért. 
A ferihegyi épület erkélye tömött a várakozóktól, de mi az ellenkező oldalon szálltunk ki, így nem ismerhettem fel a rám várókat. Az erkélyen egy pillanatra mintha az öcsémet pillantottam volna meg, aztán gyorsan be a „tüzes kemencébe”. Az usa-ban kritizáltam a túlhűtést, itt aztán kaptam túlfűtést. Legalább ventilátor keverné a levegőt. Amikor véletlen hozzáértem a mellettem állóhoz, önkéntelenül is „excuse me” - bocsásson meg - szaladt ki a számon. Talán egy órát is várni kellett a csomagjainkra a körforgós szállítószalagnál. Jó lett von a ha lekörözik a Malévesek a new york-iakat a csomagok kiadásában, de úgy látszik a mieink tisztelettudóbbak velük. Végre megvan a bőröndöm is, irány a zöld folyosó. Úgy éreztem, némi nagyvonalúságot is feltételezve a vámosoktól, nekem a zöldfolyosó dukál. A 60 $-os magnós rádió volt a legkomolyabb tétel, de azt sem takargattam, a kezemben vittem. Nem is szólt hozzám egyik vámos sem, gyakorlott horgászok ők. A kis halat hagyják úszni tovább, lesz abból még nagy is. Persze, volt aki úgy remegett a vámnál, mint az a bizonyos miskolci béka a váci kocsonyában. Itthon vagyok, ezt abból is érzem, hogy a kijáratnál tolakodnak, lökdösődnek. Igen, itthon vagyok. Igaz, a családom az újdonsült szakállal és cowboy kalappal alig ismert meg. Jó volt ez a 2 hónap, sikeres utazás volt, szerencsém volt. Milyen jó ez a szeretet, amely itthon körülvesz. Feleségemre, lányaimra, édesanyámra számítottam, hogy várni fognak a repülőtéren, de apuka nem volt beígérve, sem öcsém, sem sógornőm és gyermekeik, sőt kedves szomszédaink is éppen arra „tévedtek” és Dezsi is, lányaim unokatestvére. Bizony jól esett ez a népes „fogadóbizottság”.
Rokonok, ismerősök, munkatársak érdeklődése ma is tart. Kinek mennyi ideje van, aszerint számolok be élményeimről. Elmondom, hogy sokat láttam, de nem láttam a teljeset. Nekem a békés, kiegyensúlyozott Amerika mutatkozott be, a gyűlölet szele csak épp, hogy megcsapott. Nem vitatkozom azzal, aki mást látott, mást mond - az USA hatalmas ország - valószínűleg az is igaz, legfeljebb nem tipikus.

A saját szerény eszközeimmel mindezt azért írtam le, hátha ezzel kedvet csinálok másoknak is egy ilyen kalandhoz. Nem filléres dolog ez, de nem is elérhetetlen. Koloniál bútorból legfeljebb egy sámlit adnak ennyiért. Hat éves Trabantunk marad tovább, a cseréjét elutaztam. De „nem bánok semmit sem” és családom is osztozik ebben. Hiszem és vallom, hogy az emberiség csak úgy élheti túl magát, ha az izmusok közelednek egymáshoz. Ez pedig úgy lehetséges, ha az emberek közelebb kerülnek egymáshoz. Ehhez pedig az utazások, találkozások a legjobb eszközök. És ha sok ilyen közember, mint én, azt látja, hogy a gazdasági élet fellendítésének nem a tőke, a gazdagság a legfőbb forrása, hanem a bennünk szunnyadó akarat, szorgalom, akkor nemcsak a most annyira szorgalmazott „kisvállalkozások” viszik csak előre az országot, hanem a nagyvállalkozások is, meglévő gyáraink, üzemeink, gazdaságaink, téeszeink. Adja Allah, hogy így legyen!
